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Wspornik pomostu roboczego MANTO spełnia wymagania 
klasy obciążenia 2 wg norm DIN EN 12 811-1: 2004-03 i DIN 
4420-1: 2004-03.

OSTRZEŻENIE
Przy parciu wiatru > 0,80 kN/m2 (12 B) rozstaw 
wsporników pomostów roboczych należy ograniczyć 
do 1,90 m.
Mogą być używane tylko odpowiednie i wystarcza-
jąco wytrzymałe deski pomostu i deski poręczy.

Słupek poręczy TK
Wysokość poręczy 1,00 m

Wspornik pomostu 
roboczego MANTO 90

100

20

90

Słupek PROTECTO
Wysokość poręczy 
1,20 m

Wspornik pomostu 
roboczego MANTO

120

90

20

Wspornik pomostu roboczego
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Słupek przeciwległy wraz z poręczami ochronnymi gwaran-
tują zabezpieczenie przeciwległej strony pomostu, dzięki 
czemu personel pracujący na pomoście betoniarskim jest 
zabezpieczony ze wszystkich stron. 

Słupek przeciwległy jest zawieszany tak jak wspornik pomo-
stu na najwyższym ryglu poprzecznym płyty i zabezpieczany 
zintegrowaną zatyczką sprężynową. Dzięki pochyłemu usta-
wieniu słupków przeciwległych ponad szalunkiem powstaje 
potrzebna wolna przestrzeń do prac betoniarskich.

Przy pomocy dodatkowego sworznia Hücco D 20 można 
zamocować słupek przeciwległy również na leżących płytach.

Mocowanie uchwytu krawężnika na słupku  
przeciwległym.

162 

Słupek  
przeciwległy

Uchwyt krawężnika

1 2

43

15	Słupek przeciwległy
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Pomost uniwersalny służy jako pomost betoniarski i 
ochronny. Pomost odpowiada klasie obciążeń 2 (1,5 kN/m2) 
wg DIN 12811-1:2003, tabela 3

Przykłady zastosowań na następnej stronie!

Poręcz czołowaPoręcz 110

Pomost  
uniwersalny

Przestawne zaczepy

Pomost uniwersalny

16	�Pomost uniwersalny

114

107

Pomost uniwersalny



97O ile nie uzgodniono inaczej, wszystkie wymiary podano w cm.

Poprzez zawieszenie na żebrach płyt MANTO pomosty uniwersalne umożliwiają budowanie pomostów roboczych i ochron-
nych na niemal każdej wymaganej wysokości.

Montaż na płytach MANTO jest możliwy także 
dla płyt o szerokości > 75 cm dzięki przestaw-
nym w poziomie zaczepom w module co 5 cm. 
Zawieszenie ponad pionowym stykiem płyty jest 
również możliwe.

Przykład zastosowania ukazuje pomost uniwer-
salny jako platformę betoniarską z szalunkiem 
słupów z płyt MANTO VZ. Wraz z dostępnymi 
poręczami uzyskuje się trójstronną ochronę.

Poręcz 110

 

HÜNNEBECK

Poręcz czołowa

HÜNNEBECK

HÜNNEBECK

HÜNNEBECK
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Pomost betoniarski 240 jest stosowany jako najwyższy pomost 
roboczy szalunku MANTO.

Dopuszczalne obciążenie2 kN/m2 jako pojedynczy pomost 
bądź 1,5 kN/m2 z uzupełnieniem.

Wysokość składowania pomostów betoniarskich
Pomosty betoniarskie docierają na plac budowy w stanie złożo-
nym. 
Maksymalna wysokość składowania wynosi 40 cm dla dolnego 
pomostu i 20 cm dla kolejnych pomostów.

Mocowanie pomostu betoniarskiego do żurawia (1)
W stanie złożonym zawiesie żurawia musi zostać zamocowane 
do uchwytu żurawia (1), który znajduje się bezpośrednio na łącz-
niku poręczy.

OSTRZEŻENIE
W przypadku zawieszenia pomostu betoniarskiego na 
leżących płytach MANTO płyty na najwyższym pozio-
mie muszą być połączone ściągami!

Maksymalna wysokość składowania: 8 pomostów

20

40

17 Pomost betoniarski

HÜNNEBECK

A BRAND COMPANY

Uchwyt żurawia  (1)

Łącznik poręczy Uchwyt żurawia  (2)

240

Pomost betoniarski
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Montaż pomostu betoniarskiego
Najpierw ustawia się poręcz. W tym celu wyciąga się sworzeń 
D 16  , wychyla poręcz do góry  i zatrzymuje w żądanej 
pozycji  .

Aby zabezpieczyć poręcz, sworzeń D 16 jest ponownie 
wkładany . Poręcz może być zablokowana prostopadle lub 
w nachyleniu.

Sworzeń D 16 (wyjęty)

Sworzeń D 16 (włożony)





 

Szczegół

Szczegół

Szczegół







HÜNNEBECK
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Przy ustawianiu podparcia wyjmuje się tylko sworzeń B18, aby 
podnieść podparcie..

W pozycji pionowej podparcie jest zabezpieczane poprzez 
włożenie sworznia B 18.

Pozycja do użycia

Pozycja do transportu  
lub magazynowania

Sworzeń B 18Podparcie

Sworzeń B 18

Podparcie

Sworzeń B 18
Podparcie

Pomost betoniarski
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Mocowanie pomostu betoniarskiego do żurawia (2)

Mocowanie pomostu betoniarskiego do płyty MANTO

Pomost betoniarski jest wyposażony w samozabezpieczające 
się zawiesie, które samoczynnie działa po zwolnieniu liny żura-
wia.

Uzupełnienia długości i barierka czołowa 
Uzupełnienia długości od 20 – 100 cm wykonywane są przy 
pomocy dostępnego na budowie podestu z desek, krawężnika 
drewnianego oraz 2 bądź 4 przedłużeń poręczy. Dostępny 
na budowie podest z desek należy ułożyć na obu stronach 
z zakładką 45 cm i zabezpieczyć właściwymi środkami (np. 
poprzez wbicie gwoździ) przed przesunięciem.

Barierka czołowa tworzona jest z poręczy poprzecznej 
pomostu. 

OSTRZEŻENIE
Pomost nie może być przestawiany razem z płytą 
MANTO!

KONTROLA WZROKOWA
W stanie rozłożonym należy sprawdzić, czy zawiesia 
żurawia są zaczepione do uchwytu hakowego (2)!

KONTROLA WZROKOWA
Sworzeń zabezpieczający musi być prawidłowo zakli-
nowany!

OSTRZEŻENIE
Do momentu zakończenia kompletnej ochrony bocznej, 
np. w celu odłączenia pomostu od żurawia, na pomost 
można wchodzić tylko w indywidualnych środkach 
ochrony przed upadkiem z wysokości!

20 - 100

Poręcz poprzeczna 
pomostu

Przedłużenie poręczy, sworzeń Hücco D 20 + 
zatyczka sprężynowa

Tylko przy wyrównaniu ≥ 50 cm

Lina żurawia 
(obciążona)

Lina żurawia 
(luźna)

Sworzeń zabezpieczający 
(zablokowany)

Sworzeń zabezpieczający 
(odbezpieczony)

HÜNNEBECK

A BRAND COMPANY

Uchwyt hakowy (2)

Poręcz

Uchwyt hakowy (1)

HÜNNEBECK
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18   Podpory pionujące
18.1  Podpora pionująca MANTO do 3,90 m

Przy wysokościach szalunku do 3,90 m stosuje się podporę pio-
nującą MANTO. Podpora pionująca MANTO jest mocowana do 
żebra płyty MANTO (ułożenie poziome lub pionowe).

 

Łączniki do podpór pionujących
Podpory w górnym obszarze mogą być mocowane do szalunku 
MANTO przy pomocy głowicy podpory MANTO lub łącznikiem 
podpory MANTO.

Głowica podpory MANTO
Głowica podpory MANTO może być przyłączana do płyt 
MANTO ułożonych pionowo lub poziomo.

Dopuszczalne obciążenia podpór podane są w przedstawionej 
tabeli.

OSTRZEŻENIE
Maksymalne obciążenia podpór podczas mocowania 
do stojących płyt są zależne od odstępu łącznika od 
krawędzi płyty i kąta nachylenia podpory!

Podpora pionująca 
MANTO

Głowica podpory 
MANTO
kierunek pionowy

α

x

Głowica podpory 
MANTO
kierunek poziomy

Przyłączenie podpory 
na dole

Stopa 
podpory

Dopuszczalne obciążenie podpór [kN] 
z głowicą podpory MANTO, płyty stojące

Kąt α [°] Odległość od krawędzi płyty x [cm]
20 30 40 50 60

50° 9,76 6,36 5,10 4,56 4,40
55° 9,33 6,10 4,90 4,36 4,23
60° 9,03 5,90 4,73 4,23 4,06

Dopuszczalne obciążenie podpór [kN] 
z głowicą podpory MANTO, płyty leżące

10 kN

Ø 2,1

Ø 1,8
Sworzeń 
zabezpieczający

Żebro płyty 
MANTO

Przyłączenie podpory na dole Stopa podpory

Podpora pionująca 
MANTO

Głowica podpory MANTO
kierunek pionowy

x

Głowica podpory 
MANTO
kierunek poziomy

Podpory pionujące
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18.2  Podpora pionująca powyżej 3,90 m

Jeżeli konieczne są dodatkowe podparcia przy nadbudowanym 
szalunku MANTO > 3,90 m, należy zastosować podpory pionu-
jące.

Wszystkie podpory pionujące są teleskopowe i mają niewielką 
masę własną. Służą do podparcia i wypionowania deskowania i 
umożliwiają dokładną regulację.

Łączenie ze stojącym szalunkiem
Do łączenia ze stojącym szalunkiem wsuwa się adapter pod-
pory ukośnej w podporę pionującą i mocuje sworzniem.
Następnie dołącza się łącznik podpór MANTO do adaptera pod-
pory ukośnej. Przy pomocy łącznika  podpora przyłączana jest 
do płyty Manto.

Dopuszczalne obciążenie F: patrz lista elementów składo-
wych i strona 105

Łączenie z leżącym szalunkiem
Do łączenia z leżącym szalunkiem wsuwa się adapter podpory 
ukośnej w podporę pionującą i mocuje sworzniem.
Następnie dołącza się łącznik podpory do adaptera podpory 
ukośnej. 
Przy pomocy łącznika podpora przyłączana jest do żebra płyty.

Dopuszczalne obciążenie F: patrz strona 105

WSKAZÓWKA
Należy przestrzegać odrębnej dokumentacji 
techniczno-ruchowej podpór pionujących!

O ile nie uzgodniono inaczej, wszystkie wymiary podano w cm.

Podpora pionująca 
MANTO

Podpora pionująca

F

α

Szczegół

Podpora 
pionująca

Łącznik podpory
MANTO

Adapter podpory ukośnej

Łączenie z leżącą płytą

Podpora 
pionująca

Łącznik podpory 
MANTO

Adapter podpory ukośnej

Sworzeń

Sworzeń

F

F
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α

x

Przeciw-
nakrętka

Łącznik podpory MANTO

Dolny łącznik podpory
Stopa 
podporowa

18.3  Podpora EUROPLUS® jako podpora 
pionująca (alternatywnie)

Przy nadbudowanym szalunku MANTO i wysokościach sza-
lunku pow. 3,90 m do 6,00 m w celu podparcia deskowania 
obok podpór pionujących MANTO stosuje się stalowe podpory 
rurowe Europlus.

Łącznik stopy podporowej (lub łącznik podpory Manto) i stopa 
podporowa przykręcane są do podpór stalowych każdorazowo 
4 śrubami M12 x 30 MuZ 4.6.

Przeciwnakrętki
Dopuszczalna siła rozciągania stalowych podpór rurowych jest 
ograniczana przez przeciwnakrętkę.

Dopuszczalna siła rozciągania: 15 kN

Zależnie od zastosowanych stalowych podpór rurowych należy 
wybrać pasującą przeciwnakrętkę z umieszczonej obok listy i 
zamówić oddzielnie.

Stopa podporowa
W przypadku stosowania stalowych podpór rurowych stopa 
podporowa służy do odprowadzania obciążeń z podpory na 
nośne podłoże.

Dopuszczalne obciążenie: 34 kN

OSTRZEŻENIE
Jeżeli stosowane są podpory stalowe EUROPLUS 
jako podparcie deskowania, muszą być zabezpie-
czone dodatkową przeciwnakrętką!

WSKAZÓWKA
Dopuszczalna siła rozciągania jest ograniczona przez 
przeciwnakrętkę do maksymalnie 15 kN.

Przeciwnakrętka A/DB 260/300 (nr 107 107)
do EUROPLUS® 260, 300 DB/DIN, 
EUROPLUS®new 20-250, 20-300
EUROPLUS®new 30-150.
Przeciwnakrętka AS/DB 350/410 (nr.  107 118)
für / for EUROPLUS® 350 DB/DIN,
EUROPLUS®new 20-350, 20-400
EUROPLUS®new 30-250, 30-300, 30-350
Przeciwnakrętka EC 400/DC 550 (nr 587 675)
do / for EUROPLUS® 400 EC, 550 DC,
EUROPLUS® 20-550, 30-400

Przeciwnakrętka

Stopa 
podporowa

Podpora 
EUROPLUS®

* 4 x śruba M12 x 30 MuZ

Ø 2,1

Ø 1,8

Podpory pionujące
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Dopuszczalne obciążenie podpór przy stojących  
płytach [kN] z łącznikiem podpory MANTO

Kąt α [°]
Odległość od krawędzi płyty x [cm]

20 30 40 50 60

50° 29,3 19,1 15,3 13,7 13,2
55° 28,0 18,3 14,7 13,1 12,7
60° 27,1 17,7 14,2 12,7 12,2

Kąt α
Dopuszczalne obciążenie podpór  

przy leżących płytach [kN] z łącznikiem  
podpory MANTO

50° 4,42
55° 4,34
60° 4,30

Łącznik  
podpory

Podpora 
EUROPLUS®

* 4 x śruba M12 x 30 MuZ 4.6

Łącznik stopy 
podporowej

Szczegół 1

Łączniki do podpór pionujących

Łącznik podpory MANTO
Łącznik podpory MANTO może być mocowany do płyt MANTO 
ustawionych pionowo lub poziomo.

W przypadku stosowania podpór rurowych Europlus wymagany 
jest dodatkowo łącznik stopy podporowej.

Dopuszczalne obciążenia podpór podane są w umieszczonej 
obok tabeli.Podparcie musi być umieszczone możliwie blisko 
styku płyt szalunku MANTO.

Zależnie od obciążenia, wysokości szalunku i związanej z tym 
długości wysunięcia podpory należy wybrać odpowiednią pod-
porę stalową. 

W przypadku montażu płyt leżących, w tym płyt leżących w 
nadbudowach należy zwrócić uwagę na kierunek ułożenia 
płyt! Płyty należy tak zamontować, aby otwarta strona żeber 
poprzecznych była skierowana w prawą stronę. Inaczej łącznik 
podpory może być tylko odwrotnie zamontowany, a podpory 
pionujące nie mogą być do niego podłączone.

Otwarta strona profili  
poprzecznych
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Łącznik podpory BKS
Śruba M20 x 40 MuZ

Śruba M20 x 80 MuZ
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18.4   Podpora pionująca BkS
Podpora pionująca BKS z łącznikiem podpór BKS umożliwia podparcie przy nadbudowach deskowania MANTO o wysokości 
deskowania > 6,00 m.

Ograniczenie dopuszczalnej siły w podporze [kN] w 
zależności od odległości łącznika od krawędzi płyty.

Kąt α [°]
Odległość od krawędzi płyty [cm]

20 30 40 50 60

50° 29,3 19,1 15,3 13,7 13,2
55° 28,0 18,3 14,7 13,1 12,7
60° 27,1 17,7 14,2 12,7 12,2

Maksymalna siła podłużna Fk [kN]

Typ

Długość
[cm]

Dopuszczalne
obciążenie 

[kN]

Liczba końcówek Liczba elementów 
środkowych

min.    maks.
całkowite wysunięcie

z przegub.
489 102

bez 
przegub. 
489 775

krótkich 
(240 cm)
489 113

długich
(370 cm)
489 124

BKS 3 595 - 730 37,4

na każdą 1 na każdą 1

- 1

BKS 4 705 - 840 32,6 2 -

BKS 5 835 - 970 28,2 1 1

BKS 6 965 - 1100 23,8 - 2

BKS 7 1075 - 1210 20,1 2 1

Końcówka z przegubem

Otwór podłużny  
1,8 x 3,8

33

Ø 3,5

2618

12

18

α

Fk

OSTRZEŻENIE
Do połączenia wyma-
gane są cztery śruby 
M16 x 60 MuZ klasy 
10.9.

Podpory pionujące
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19   Transport płyt i przestawianie 
scalonych płyt

19.1  Hak transportowy MANTO

Dopuszczalna nośność: 10 kN.
Przy użyciu dwóch haków transportowych MANTO można 
transportować maksymalnie 40m2 deskowania MANTO! 
Przy przestawianiu wielkopowierzchniowym zawsze stosować 
dwa haki transportowe, na styku dwóch sąsiednich płyt, przy 
czym należy uchwycić obydwie płyty.
Należy zwrócić uwagę, aby kąt rozwarcia liny transportowej 
wynosił maksymalnie 60°. 

Hak transportowy MANTO jest zakładany z otwartą zapadką 
zabezpieczającą na profi l skrajny, po czym zapadka zamyka 
się!

Transport pojedynczych narożników wewnętrznych odbywa 
się w przedstawiony sposób. Przy transporcie pojedynczych 
narożników przegubowych lina żurawia jest mocowana do obu 
uchwytów zawiesia.

OSTRZEŻENIE
Należy zwrócić uwagę, aby po przymocowaniu haka 
transportowego MANTO do profi lu skrajnego szalunku 
zapadka zabezpieczająca była zawsze dokładnie 
zamknięta!

Należy bezwzględnie przestrzegać odrębnej instrukcji 
obsługi haka transportowego MANTO!

Hak 
transportowy

Narożnik 
wewnętrzny

Zapadka zabezpieczająca

14

Hak transportowy MANTO

≤60°
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19.2 Hak załadunkowy MANTO

Dopuszczalna nośność: 5 kN

Do transportu stosu płyt żurawiem używa się haka załadunko-
wego MANTO. 
W połączeniu z czterema zawiesiami lin można przenosić stosy 
płyt składające się z maksymalnie 10 płyt (płyty wielkoforma-
towe o szerokości 2,40 m zawsze tylko w zestawie 5 sztuk).

Pojedyncze płyty MANTO można obrócić z pomocą dwóch 
haków załadunkowych MANTO względem boku krótszego. 
Takie zastosowanie ułatwia np. prace związane z czyszczeniem 
szalunku. Haki załadunkowe MANTO mocowane są do punktów 
narożnych najniższej płyty w stosie przez umieszczenie sworz-
nia łączącego w otworze (ø 2,4 cm).

OSTRZEŻENIE
Płyty MANTO transportowane żurawiem w stosie muszą 
być wystarczająco zabezpieczone dwiema taśmami 
przed ich wysunięciem się!

OSTRZEŻENIE
Należy przestrzegać instrukcji obsługi haka załadunko-
wego! 

Nie stosować haka załadunkowego do przestawiania 
scalonych płyt

11

Taśma 
zabezpieczająca

Hak załadunkowy 
MANTO

Hak załadunkowy MANTO

Otwór Ø 2,4 cm

Transport płyt i przestawianie scalonych płyt

Hak załadunkowy 
MANTO
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20   Formowanie szybów MANTO 
20.1  Narożnik do szachtów MANTO

Szacht windowy można łatwo zaszalować i rozszalować przy 
użyciu narożników nastawnych MANTO, których specjalna kon-
strukcja umożliwia szybkie odsunięcie deskowania od betonu 
i następnie przeniesienie deskowania w całości za pomocą 
żurawia. 
Mechanizm narożnika do szachtów MANTO jest obsługiwany 
z góry i tym samym zawsze łatwo dostępny. Narożnik do szach-
tów MANTO jest obsługiwany kluczem z grzechotką MANTO. 
Poprzez obracanie śruby nastawczej ramiona narożnika do 
szachtów są ściągane diagonalnie. Daje to luz rozszalowania 
3 cm na każde ramię.
Narożniki nastawne MANTO mają długość ramion 30 cm i mogą 
być również stosowane jako nadbudowa. Uzupełnienia do maks. 
15 cm należy umieszczać możliwie na środku ściany. 
Po całkowitym odspojeniu szalunku od betonu szalunek szach-
towy jest przestawiany za pomocą 4 zawiesi żurawia.

OSTRZEŻENIE
Haki transportowe MANTO należy umieszczać pośrodku 
szalunku!

Można przestawiać szalunki o maksymalnej powierzchni 
40 m2! Należy podjąć środki zabezpieczające szalunek 
przed przesunięciem podczas podnoszenia!

2730

Śruba nastawcza Ramiona

Zaszalowany Rozszalowany

maks. 
60°
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Narożnik nastawny MANTO Płyta MANTO

Zamek  
zaciskający

Formowanie szybów MANTO

Zamek  
MANTO

Hak transportowy MANTO
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20.2 Nadbudowywanie

Przy nadbudowanych narożnikach szachtów należy połączyć 
ruchome elementy narożników. 

Fazy robocze:
 Z dolnego narożnika nastawnego MANTO wyjmuje się 
zawleczkę sprężynową i wkręca nakrętkę kontrującą 1 do dołu 
aż do jej zabezpieczenia nakrętką kontrującą 2.

 Teraz zawleczkę należy włożyć w otwór znajdujący się 
dokładnie nad nakrętką kontrującą 1.

 Górny narożnik nastawny MANTO należy ustawić na dol-
nym narożniku nastawnym MANTO. Następnie przeprowadza 
się śrubę M16 przez otwór w łbie śruby nastawczej, która w ten 
sposób łączy ruchome elementy.

Obsługa narożnika nastawnego MANTO może mieć miejsce 
np. przy pomocy klucza z grzechotką MANTO (rozmiar klucza 
36) poprzez ustawienie śruby nastawczej. 

WSKAZÓWKA
Narożniki, które będą montowane, muszą znajdować 
się w identycznym stanie montażowym, tzn. że należy 
je skręcić lub rozkręcić w taki sam sposób!

WSKAZÓWKA
Aby górny i dolny narożnik szachtu znajdowały się 
dokładnie nad sobą, należy je połączyć 2 śrubami 
16 x 35 MuZ 8.8!

Uchwyt 
żurawia

Śruba nastawcza

Nakrętka 
kontrująca 1

Zawleczka 
sprężynowaNakrętka 

kontrująca 2

Otwór dolny



Dolny narożnik 
szachtu

Otwór górny



Nakrętka 
kontrująca  1

Nakrętka 
kontrująca  2

Dolny narożnik 
szachtu

Zawleczka 
sprężynowa

Śruba M16



Dolny narożnik 
szachtu

Górny narożnik 
szachtu

Śruba 16 x 35 MuZ  8.8
Nr art.: 603 623

Dolny narożnik 
szachtu

Górny narożnik 
szachtu

Elementy 
rozciągane
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20.3 Transport żurawiem narożnika 
do szachtów MANTO

Każdy narożnik szachtu MANTO wyposażony jest w stały 
uchwyt żurawia, do którego należy zamocować pętlę w celu 
przetransportowania pojedynczych elementów.

OSTRZEŻENIE
Do uchwytu żurawia należy przymocować pętlę.

Zamocowaną pętlę należy zawiesić na haku żurawia.

Bezpośrednie mocowanie haka żurawia lub zawiesia 
do uchwytów żurawia narożnika szachtu MANTO jest 
niedopuszczalne.

Uchwyt żurawia służy tylko do transportu pojedyn-
czego narożnika szachtu MANTO, nie całego sza-
lunku windowego!

Narożnik szachtu MANTO

Uchwyt żurawia

Pętla

Formowanie szybów MANTO
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Zaszalowany

Narożnik zewnętrzny 
MANTO 20 umieścić 
możliwie na środku 
ściany

W 4 narożnikach 
każdorazowo narożnik 
przegubowy

Rozpora nastawna

Rygiel MANTO 100 
(redukuje liczbę 
kotwień)

Ewentualnie 
konieczna regulacja 
długości

2090
-7

5-
65

Rozszalowany

35

Najmniejszy wymiar  
≥ 1,45 m

35 20

Narożnik przegubowy 
MANTO

Narożnik zewnętrzny 
MANTO

Płyta MANTO

Narożnik przegubowy 
MANTO

Narożnik zewnętrzny 
MANTO

Płyta 
MANTO

20.4   Formowanie szybów z użyciem 
narożnika przegubowego MANTO

Przy szalunku szybów MANTO można szalunek wewnętrzny 
szybu (lub pomieszczenia) w całości przestawiać żurawiem bez 
demontażu pojedynczych elementów szalunku. 
Podczas rozszalowywania szalunek zostaje odsunięty od 
ściany rozporami nastawnymi. 
Przez "cofnięcie" elementu przegubowego redukuje się przekrój 
na tyle, aby można było dokonać bezproblemowego przesta-
wienia.

Do wysokości szalunku 3,90 m stosuje się w każdym kierunku 
jedną rozporę nastawną.

OSTRZEŻENIE
Uchwyt żurawia służy tylko do transportu pojedynczego 
narożnika przegubowego MANTO, nie całego szalunku 
windowego!

Przy dużych szalunkach szybów należy bezwzględnie 
przestrzegać istniejącego udźwigu żurawia i maksymal-
nej nośności haka transportowego MANTO (≈ 60 m2).
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Narożnik  
przegubowy

Narożnik zewnętrzny 
MANTO 20

Zamek  
zaciskający

Zamek  
MANTO

Narożnik zewnętrzny MANTO 20 łączyć z sąsiednią płytą jed-
nym zamkiem zaciskającym i jednym zamkiem MANTO. Zamek 
MANTO służy jako element wyrównujący płyty przy szalowaniu.

Rozpora nastawna
Całość rozpory składa się z elementu środkowego, elementów 
rozporowych i dwóch sworzni Hücco D 20 + zatyczek sprężyno-
wych. Rozpora nastawna jest przyłączana każdorazowo dwoma 
zamkami zaciskającymi do styku narożnika zewnętrznego 20.

Zawsze wbudowywać z rozsuniętą rozporą (min. 27 cm), aby 
mieć wystarczającą rezerwę przy rozformowaniu.

Zamek  
zaciskający

min. 5 / maks. 20 cm 
w module co 5 cm

Rozpora nastawna prawa 
z oznakowaniem kolorem 
niebieskim

50
80
110
140
170
200

5 - 20

Rura  
środkowa

Sworzeń Hücco 
D 20 + zatyczka 

sprężynowa

20
Rozpora nastawna  
lewa z oznakowaniem 
kolorem czerwonym

Min. 10 / maks. 30 cm  
przy wbudowywaniu min. 27 cm wysunięcia!

Wymiar wewn. szybu Rura  
środkowa Nr art.:

145 - 175 cm 50 524 721
175 - 205 cm 80 524 732
205 - 235 cm 110 524 743
235 - 265 cm 140 524 754
265 - 295 cm 170 524 765
295 - 325 cm 200 524 776

Formowanie szybów MANTO
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Ten przekrój systemu pokazuje deskowanie szybu MANTO w połączeniu z dodatkowymi elementami systemowymi 
HÜNNEBECK, jak konsole przestawne do deskowania zewnętrznego czy pomost zapadkowy do deskowania wewnętrznego. 

Szalunek zewnętrzny na konsoli 
przestawnej

Szalunek zewnętrzny na stropie

Patrz następna 
strona

20.5  Formowanie szybów MANTO z konsolą przestawną i pomostem zapadkowym

 

B B

OSTRZEŻENIE
Należy przestrzegać dokumentacji techniczno-
-ruchowej konsoli przestawnej!

Szalunek MANTO

Pomost zapadkowy

Pomost dolny 
(wykonywany na placu 
budowy)

Konsola przestawna

Zabezpieczenie 
przed wiatrem
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Pomost zapadkowy składa się z dźwigarów zapadkowych, 
ułożonych na nich kantówek i desek dostarczonych przez wyko-
nawcę robót budowlanych. 

Dźwigarki zapadkowe pod względem długości produkowane są 
każdorazowo dla danego obiektu. 

Na końcach dźwigarka umieszczone są ruchome mechanizmy 
zapadkowe, które wchodzą w zabetonowane wcześniej gniazda 
podporowe lub podstawę KB. 

Mogą być one odzyskane z poziomu pomostu dolnego po prze-
stawieniu do góry pomostu zapadkowego.

Zalecenia statyczne
Przy dźwigarku zapadkowym 400 i podanych poniżej warun-
kach brzegowych:

1. 	 Maksymalny rozstaw dźwigarków zapadkowych = 2,50 m. 
Maksymalna wysokość deskowania MANTO = 5,40 m.

2.	 Łańcuchy podtrzymujące pomost dolny muszą przenosić 
obciążenie min. 10 kN. Alternatywnie można zastosować 
ściągi ø 15 mm.

3.	 Dopuszczalne obciążenie użytkowe pomostu zapadko-
wego oraz dolnego P = 1,50 kN/m2 

	 alternatywnie: F = 1,0 kN w najmniej korzystnym miejscu

4.	 Podstawa zapadki dźwigarków zapadkowych wymaga 
wytrzymałości betonu przynajmniej 15 N/mm2.

Masy:
Masa szalunku:  
	 ok. 60 kg/m²
Pomost zapadkowy:  
	 ok. 70 kg/m²
Pomost dolny:  
	 ok. 50 kg/m²

Gniazdo podporowe

Kantówka i deski według  
wymogów statycznych

Lina żurawia

Zapadka

Możliwość  
zawieszenia  
pomostu dolnego

Dźwigarek zapadkowy

Formowanie szybów MANTO

1 cm grubość  
płytki zapadki

Dźwigarek  
zapadkowy

Gniazdo podporowe

Zapadka

12 cm wysokość  
dźwigarka
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Dźwigarek zapadkowy 200-300 teleskopowy  
Nr art.: 600 330

Dźwigarek zapadkowy regulowany w module co 1 cm umoż-
liwia montaż pomostów w szybach i posiada zakres regulacji 
100 cm.

Zależnie od wyboru podparcia dźwigarka możliwy wymiar 
otworu w świetle przy użyciu gniazda podporowego wynosi:  
> 205 cm < 305 cm i przy użyciu podstawy  
KB: > 229 cm < 329 cm.

Zapadka dźwigarka wchodzi w wbudowane gniazdo podporowe 
lub leży na podstawie KB. 

Gniazdo i podstawę KB można usunąć po użyciu.

Dźwigarek zapadkowy jest wyposażony elementy umożliwia-
jące przyłączenie wykonanego na placu budowy pomostu 
drewnianego i jeśli jest wymagany pomostu dolnego.

maks. 313

min. 213

100

10,4

41,5

41,5Ø 6
Ø 1,4

Ø 2,6 Ø 2,1
Ø1,4

Ø 1,4

1

2

3

4-5-6

7-8

17
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Przykład:
Szerokość szybu: 2,00 m
Wysokość szybu: 6,60 m

Warianty montażu dźwigarka pomostu 
zapadkowego
Przy wariancie 1 należy przeprowadzić odrębną analizę zakotwie-
nia!

Formowanie szybów MANTO

Wymiar otworu
2,5

31
14,5

43Wariant 2
(gniazdo podporowe)

17

1

Ø 21 Ø 26

Wariant 1
(podstawa KB)

C

A
A

B B

Szczegół

Dopuszczalne siły przekroju dźwigarka pomostu:

Dopuszczalny moment zginający: M = 12,5 kNm

Dopuszczalna reakcja podparcia 
(wariant 1): A = 22,5 kN

Dopuszczalna reakcja podparcia 
(wariant 2): A = 40,0 kN

Dopuszczalne obciążenie (brzeg): B = 29,0 kN

Dopuszczalne obciążenie (środek): C = 20,4 kN

Kantówki
Dźwigarek 
zapadkowy 

L F
 5,30

L k
 0,75

L k
 0,75

L 6,80

H 6,60

B   2,00

17 cm

Szczegół

OSTRZEŻENIE
Wymagana minimalna klasa betonu w przypadku 
stosowania dźwigarka zapadkowego wynosi  B 15!

WSKAZÓWKA
Szczegółowe widoki wariantu 1 i wariantu 2 poka-
zane są na stronie 120 i 121. Maksymalne wymiary 
szybu patrz strona 119.

OSTRZEŻENIE
Podczas montażu sza-
lunku nie zaczynać od 
strony wsporników pomo-
stu! Niebezpieczeństwo 
przewrócenia.
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Wariant Podstawa KB Gniazdo podporowe

Wysokość deskowania  H [m] 6,60 5,40 4,50 3,90 3,30 2,70 6,60 5,40 4,50 3,90 3,30 2,70

Kantówka* pomost główny [cm] 16/12 16/12 16/12 16/12 16/12 16/12 16/12 16/12 16/12 16/12 16/12 16/12

Kantówka* pomost dolny [cm] 16/12 16/12 16/12 16/12 16/12 16/12 16/12 16/12 16/12 16/12 16/12 16/12

Maks. reakcja podparcia A  [kN] 22,5 40,0

Szerokość szybu B = 3,00 m

Długość szybu L [m] 3,30 4,00 4,70 5,30 5,70 5,70 4,20 4,90 5,50 5,70 5,70 5,70

Długość pola  LF [m] 2,30 2,80 3,30 3,70 3,90 3,90 3,00 3,50 3,90 3,90 3,90 3,90

Długość wspornika  Lk  [m] 0,50 0,60 0,70 0,80 0,90 0,90 0,60 0,70 0,80 0,90 0,90 0,90

Szerokość szybu B = 2,50 m

Długość szybu L [m] 3,80 4,60 5,40 6,00 6,20 6,20 4,60 5,40 6,20 6,30 6,30 6,30

Długość pola LF [m] 2,60 3,20 3,80 4,20 4,40 4,40 3,20 3,80 4,40 4,50 4,50 4,50

Długość wspornika Lk  [m] 0,60 0,70 0,80 0,90 0,90 0,90 0,70 0,80 0,90 0,90 0,90 0,90

Szerokość szybu B = 2,00 m

Długość szybu L [m] 4,50 5,40 6,30 6,90 7,00 7,00 5,20 6,10 7,00 7,00 7,00 7,00

Długość pola LF [m] 3,10 3,80 4,50 4,90 4,80 4,80 3,60 4,30 4,80 4,80 4,80 4,80

Długość wspornika Lk  [m] 0,70 0,80 0,90 1,00 1,10 1,10 0,80 0,90 1,10 1,10 1,10 1,10

Maksymalne wymiary szybu: szerokość i długość

* Kantówka klasy min. C24 wg EN 338

Przestrzegać masy deskowania 0,75 kN/m2!
Obciążenie użytkowe tylko na jednym pomoście:
Pomost roboczy lub główny 1,50 kN/m2 lub pomost dolny 1,50 kN/m2

Grubość desek pomostu głównego: 5 cm
Grubość desek pomostu dolnego wg DIN EN 12810-1:2003
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Śruba pasowana  
M24 x 70

Stożek kotwiący  
M24/DW

Dźwigarek pomostu zapadkowego wariant 1 
Dźwigarek zapadkowy leży na podstawie KB. 
Wymiar ustawienia dźwigarka oblicza się z wymiaru otworu 
minus 29 cm (2 x 14,5 cm)..

Podstawa KB zostaje zamocowana śrubą pasowaną 
M24 x 70 i stożkiem kotwiącym M24/DW.Stożek kotwiący 
M24/DW należy wyposażyć na placu budowy w bezpieczne 
zakotwienie tylne!

Ø 2,7

Podstawa KB

12

15

15,4

Formowanie szybów MANTO

Wymiar otworu
14,5
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Dźwigarek pomostu zapadkowego wariant 2
Zapadka dźwigarka pomostu wchodzi w wbudowane gniazdo 
podporowe. 
Gniazdo podporowe można usunąć po użyciu. 
Wymiar ustawienia dźwigarka oblicza się z wymiaru otworu 
minus 5,0 cm (2 x 2,5 cm).

Gniazdo podporowe może zostać zamocowane do płyty 
MANTO przy pomocy ściągu i nakrętki do ściągu  
(patrz rysunek).

Gniazdo podporowe można alternatywnie przybić gwoździami 
do szalunku, wykorzystując otwory na gwoździe.

Gniazdo podporowe nr art: 410 942

Płyta MANTO

Nakrętka  
ściągu

Ściąg

2 kantówki
(dostępne na budowie)

10

15

20

2,5
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Dopuszczalne parcie betonu na deskowanie MANTO

21   Dane techniczne

Wysokość 
płyty 
[cm]

Wykres parcia 
betonu Ściąg

Dopuszczalne parcie betonu [kN/m2]
Przy zachowaniu ograniczenia odkształceń 

wg DIN 18202 – tabela 3 i nośności zakotwień

Linia
5

Linia
6

Linia
7

330

     
DW15 70,0 70,0 70,0

DW20 82,5 82,5 82,5

DW15 46,0 46,0 46,0

DW20 80,0 80,0 65,0

270

     
DW15 67,5 67,5 67,5

DW20 67,5 67,5 67,5

DW15 60,0 60,0 60,0

DW20 80,0 80,0 63,0

240

      
DW15 60,0 60,0 60,0

DW20 60,0 60,0 60,0

120
DW15 70,0 70,0 70,0

DW20 80,0 80,0 80,0

OSTRZEŻENIE
1. Gwarancja może być udzielona wyłącznie przy stosowaniu oryginalnych materiałów kotwiących fi rmy HÜNNEBECK!
2. Zachowanie zgodności odkształceń z normą odnosi się wyłącznie do odkształceń związanych z parciem betonu. Nie 

uwzględnia się nierówności płyt szalunkowych!
3. Mieszanie ściągów Ø 15 i Ø 20 na jednej budowie jest niedozwolone!
W przypadku płyt 270 cm do roku produkcji 1991 względnie 1995 obowiązują niższe wartości! 

Wartości te można uzyskać od producenta.Płyty zbudowane przed 1991 rokiem są wyposażone w krawędź 
dźwigniową również w profi lu bocznym.
Płyty sprzed 1995 roku są bez blachy wzmacniającej w obszarze kotwienia (patrz strona 70).
Ściąg Ø 15 do maksymalnie 90 kN, ściąg Ø 20 do maksymalnie 150 kN

Dane techniczne
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Notatki
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Hunnebeck Polska Sp. z o.o.
 
Łubna 55 
05-532 Baniocha 
 
Tel. +48 22 23 12 300 
Fax +48 22 23 12 390 
 
www.huennebeck.pl

Prawa autorskie do niniejszej dokumentacji techniczno-
ruchowej należą do Hünnebeck. 

Wszelkie znaki firmowe widniejące w  niniejszej doku-
mentacji są własnością Hünnebeck, chyba że są oznaczo-
ne jako należące do osób trzecich lub wynika to z poda-
nych w inny sposób informacji. 

Wszelkie prawa są zastrzeżone, zwłaszcza te dotyczące 
przyznania patentu oraz rejestracji wzoru użytkowego. 

Nieautoryzowane użycie dokumentacji techniczno-ru-
chowej, zawartych w  niej znaków firmowych lub jakiej-
kolwiek własności intelektualnej jest surowo zakazane 
i stanowi naruszenie praw własności przemysłowej.


